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enskomster at træffe saadanne Bestemmelser, 
som kunne betrygge Forsendelsen til Paris, 
og det vil, efter hvad jeg har udtalt, ikke let 
ske, at den Paagjældende vil være udsat for 
at miste sin Forsendelse uden at faae Erstat- 
tung derfor. Det Exempel med Søassurance, 
som skulde gaa paa Veien fra Kjøbenhavn til 
England, men som skulde være af den Beskaf- 
sen hed, at hvis Skibet forliste paa den anden 
Side af Skagen, skulde der ingen Erstatning 
gives, tror jeg, at jeg kan lade ligge. Man er, 
som sagt, ved Affattelsen af disse Konventioner 
gaaet ud fra den i lang Praxis vel begrundede 
Forudsætning, at de paagjældende Bestemmelser 
ere saa rigtige og blive gjennemførte med saa 
stor Loyaliteh at der er en Betryggelse for 
Sagernes rigtige Tilstedekonist til rette Tid, 
eller at der i ethvert Tilfælde gives Erstat- 
ning derfor, at man ikke let vil behøve yder- 
ligere garanierende Regler i saa Henseende. 
Der lommer dernæst en Bemærkning af den 
ærede Ordfører, som jeg kun nævner som 
Exempel paa, at man i stor Interesse for en 
Lov og for at plædere den kan komme til at 
sige Noget, med Hensyn til hvilket jeg tror, 
den ærede Ordsører vil erkjende, at det havde 
været heldigere, om det ikke var sagt. Det 
ærede Medlem siger omtrent saadan: ,,Det 
er jo meget muligt, at det danske Postvæsen 
opnaar Regres, men det er ogsaa meget 
muligt, at det ikke opnaar den, maaske ved 
egen Skyld. Naar Sagen staar saaledes, at 
det danske Postvæsen, naar det ikke opnaar 
Regres i Udlandet, er fritaget for at betale, 
saa vil det naturligvis langtfra have den 
Interesse i Sagen og langtfra offre det paa 
Spørgsmaalet som, naar Postvæsenet ubetin- 
get var erstatningspligtigt«. Det er 홢 jeg 
nævner ikke noget Navn, men jeg tror, det er 
en Udtalelse, som det danske Postvæseii ikke 
har gjort sig fortjent til. Jeg tror nu, at, 
hvis denne Lov gaar igjennem, eller, som 
Forholdene nu ere, ville ikke Mange føle sig 
opfordrede til Assuranee af Forfendelser til 
Hamborg, som det ærede Medlem nævnte. 
Jeg tror, at Vedkommende ganske rolig vil 
hengive sig til den Forvisning, at han vil 
være suldkominen sikker paa sin Kapital, 
naar man mener, at Bibeholdelsen af de nu 
bestaaende Forhold -홢-홢 thi det er de bestaaende 
Forhold, der her ere tydelig betegnede 홢- 
skulde være en Grund til, at Assurancen vilde 
tage et stort Opsving her i Landet, at Assu- 
randører, der beskjæftige sig med Assuranee 
af Værdiforsendelser, skulde blive mange og 
faae megetjat bestille, da tror jeg ikke, at dette 
vil slaa til. Jeg synes, som sagt, at man 
kunde tage lidt lettere paa Sagen. Den 
ærede Ordsorer udtaler: »Jeg ved aldrig, 
at det nogensinde har liazret Tilfældet, at 

en saadan Sag ikke er bleven klaret af Post- 
væsenet, hvorfor da komme frem med Noget, 
der absolut lige overfor Publikum er en be- 
tænkelig Indskrænkning i det Bestaaende P« 
Det er det ikke, men jeg tager til Indtægt 
denne Udtalelse af den ærede Ordfører, at 
han ikke nogensinde veed, at der er sket noget 
af de Uheld, som han med saa stærke Midler 
søger at værge sig imod. Det har, som jeg 
har bemærket, itke været Hensigten med denne 
Lov at forandre de bestaaende Forhold, men 
det har været Hensigten dermed at tydelig- 
gjøre dem for, som det har været udtalt fra 
forfkjellige Sider, at ovnaa det, at der «an 
blive fuldkommen· Klarhed over en Sag af 
ikke ringe Betydning. Jeg vil sige, at jeg 
vilde have anset det for mindre fornodent 
at have foretaget nogen Forandring i de Ve- 
ftemnielser, der hidtil have været gjældende 
Meget, under hvilke der ikke har viist sig nogen 
Vanskeligleo og som ogsaa fremdeles skulle 
være gjæ dende Regel, naar disse Bestemmel- 
ser ikke kunde have givet Anledning til en 
saadan Forstaaelse som den, der her er kom- 
men frem, og som saa stærkt er fastholdt as 
den ærede Ordfører. Jeg tror ikke, at der 
er nogen Anledning til at gjøre nogen For- 
andring i de hidtil bestaaende Forhold, og 
da jeg anser det LEiidringkZforslag, der 
er fremkommet fra det ærede Flertal i 
Udvalget for at være vel skikket til at løse 
Vanskelighederne, saa vil jeg for mit Ved- 
kommende slutte mig dertil og tilraade det 
høie Thing at gjøre det Samme. 

Der er et Par  andre Ændri1igsforslag 
iVetcenkningen, om hvilke jeg skal tillade 
mig at udtale et Par  Ord. Jeg indrømmer, 
at Askndringsforsla et under Nr. 1 har givet 
et tydeligere og klarere Udtryk for Lovfor- 
slagets Tanke, end det selv havde, og jeg 
kan derfor ikke Andet end tilraade at stemme 
derfor. Med Hensyn til den Ændring til 
s 2, der gaar ud paa, at der skal gives gra- 
tis Tilstaaelse for Jndleveringen af Breve 
og Pakkesager med paaklcebede T"ene?«te- 
frimærker, da har jeg ikke noget Vcesent igt 
at erindre derimod, naar man blot er enig 
derom, at denne Tilstaaelse ikke betyder Andet 
end en for den paagjældende Embedsmand 
efter hans Mening fornøden Tilstaaelfa der 
stal gjælde som Bilag til hans Regnskab 
over Tjenestefrinicerker Formen kunde nem- 
lig inaaske forvexles med den Form, som 
følges ved anbefalede Breve og Kvitteringer 
derfor. Det maa man blot bemærke her, at 
Forsendelsesiiiaadeii bliver ganske den samme 
for et ikke anbefalet Brev som for en anden 
Forsendelse Den onistændelige Forretnings- 
gang, som er en Følge as, at et Brev an- 
befiilesz kan ikke følges her ; det« Hele betyder« 


